
別記第七十四号様式（第五十五条関係） 

ඇ��� අංක.74 (55 වන වග��යට අදාල ෙ�) 
日本国政府法務省 

අ�කරණ අමත ංශය, ජපානය 
難 民 ・ 補 完 的 保 護 対 象 者 認 定 申 請 書 

සරණාගතනය /අ'(රක ආර*ෂාවට යට, වන -.ගල  /0ගැ2ම /3බඳ අය6� පත 
法務大臣殿 
අ�කරණ කට78 /0බඳ අමාත 8මා ෙවත 

私は、 
මා 9:� ෙම;< පහත සඳහ� ෙහ්8� මත ෙමම අය?�පත ඉABප, කර' ලැෙC : 
 □ ①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61 条の２第１項の申請） 
□ (1) සරණාගතනය සඳහා වන අය?�පත (61-2 වග��ය ආගමන පාලන සහ සරණාගතI� /0ගැ2ෙ� පනෙ, අංක 1 වන ෙJදය 

යටෙ, අය?� KLම), ෙහM 
 □ ②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61 条の２第２項の申請） 
□ (2) අ'(රක ආර*ෂාවට යට, -.ගල /0ගැ2ම සඳහා වන අය?�පත (61-2 වග��ය ආගමන පාලන සහ සරණාගතI� 

/0ගැ2ෙ� පනෙ, අංක 2 වන ෙJදය යටෙ, අය?� KLම).   

を行うものとして、本申請書を提出します。       

※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。 

*ඉහත එක* පමණ* සලP� කර�න . 
 
①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。②の申請をした場合には、 
補完的保護対象者の該当性のみを判断します。 
ඔබ (1) සඳහා අය?� කර�ෙ� න�, අ'(රක ආර*ෂාවට යට,ව වන -.ගල R?Rක� ද Sරණය කර' ලැෙC  .ඔබ (2) සඳහා අය?�පත* 
ඉABප, කර�ෙ� න�, අ'(රක ආර*ෂාවට යට,ව වන -.ගල R?Rක� පමණ* Sරණය කර' ලැෙC. 

氏名 
නම 

                               男 
-Tෂ 

     女 
ස්U 

別名・通称名等 
ෙවන, න� ෙහM ෙකV න� 

生年月日 

උප� 
Aනය 

(年) 

වසර 
(月) 
මාසය 

(日) 
Aනය 

現在の職業 
වXථමාන ZKයාව 

 

国籍・地域 

（又は常居所を有していた国名） 

-රවැ:භාවය,\ාෙ.]කය 
(ෙහM ෙපර පAං^ _ :V රට) 

 
 

出生地 
උප� ස්ථානය 

 

 

住居地 
3/නය 

 

 
 
      方  電話番号          携帯電話番号 

බාෙX       ?රකථන අංකය            ජංගම ?රකථන අංකය 

 番 号 

අංකය 

発行・更新 
年月日 

`P, KLම/අa, KLම 
කරන ලද Aන වකවා' 

有効期限 
වලංb කාලය 

発行機関 
`P, කර' ලැc 

ආයතනය 

発行・更新理由 
`P, KLමට ෙහM අa, 

KLමට ෙහ්8 

旅 券 
ගම� බල පdය 

     

     

     

在留カード/ 

特別永住者証明書 

වාසය /0බඳ 
කාeපත/9ෙශ්fත ස්ථාවර 

වාස හැ?'� පත 

     

本邦上陸年月日 

ජපානයට ෙගාඩ බැh 
Aනය 

上陸港 

ෙගාඩ බැh 
ෙතාiපළ 

現に有する在留資格（又は許可の種類） 

දැනට < ඇ� වාසෙk ස්වභාවය (ෙහM අවසරෙk 
වXගය) 

在留期間満了日（又は許可の期限） 

වාසය අවස� වන Aන වක වා' (ෙහM අවසරෙk වලංb 
කාලය) 

 

官 用 欄 
`ලධාB� 9:� ස�-Xණ කර' ලබන ෙකාiව 

 

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。 
සටහන: ෙමම ඉma� පdය ජප� කාXnක \n�යට අ'ව `යnත ඒ-4 කඩදා:යම 9ය 78I. 

  

シンハラ語



 

家族構成 
පpm වqහය 

続柄 

ඥා�,වය 

氏 名 

නම 

生年月日 

උප� Aනය 

性別 

ස්U 
-Tෂ 
බව 

国籍・地域 

（又は常居所を有

していた国） 

-රවැ:භාවය 
(\ාෙ.]ය ෙහM ෙපර 

පAං^ _ :V රට) 

職業 

ZKයාව 

在日、在外

の別 

ජපානෙk 
පAං^ය, /ට 

පAං^ය ෙවනම 

居住地 

පAං^ය 
ස්ථානය 

電話番号 

?රකථන අංකය 

父 
/යා 

   
 
 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

母 
මව 

   
 
 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

きょうだい  （計  人）          (注）６人以上は別紙を提出してください。 
සෙහMදර, සෙහMදBය�   -.ගලය�ෙs (එක8ව       )    (සැල.) -.ගලය� 6 ෙදනPට වඩා :Vන 9ට ෙවනම පtකාව* ඉAරප, කර�න. 
①  

 
   

 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  
 

②  

 
   

 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  
 

③  

 
 
 

  
 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

④  

 
   

 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

⑤  

 
   

 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

その他（配偶者、子、祖父母等）      （注）６人以上は別紙を提出してください。 
ෙවන, (යැෙප�න�, දTව�, :යා ආu^ ආ<)         (සැ3.) -.ගලය� 6 ෙදෙනPට වඩා :Vන 9ට ෙවනම පtකාව* ඉABප, කර�න. 
①  
 

   
 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

②  

 
   

 

 

 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

③  

 
   

 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

④  

 
   

 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

⑤  

 
   

 
 
 

  ☐在日 
ජපානය 
පAං^ය 
☐在外 

/ට පAං^ය 

  

 

  

シンハラ語



 

 

  

 居住地 
පAං^ ස්ථානය 

居住期間 
කාලය 

居住歴 
 

（来日前、来日
後いずれも記

載） 
පAං^ෙk ඉ�හාසය 

(ජපානයට 
පැnvමට ෙපර, 

ජපානයට 
පැnvෙම� පR 

යන කාරණා 
ෙදකම) 

 ～ 

～ 

～ 

～ 

～ 

～ 

 期間（年月

日） 
කාලය (වසර, මාසය,

Aනය) 

学校名 
පාසැෙm නම 

種 別 
වXwකරණය 

所在地 
3/නය 

卒業等 
සම, _� 

学 歴 

 
（来日前、来日

後いずれも記

載） 

අධ ාපන පRxම 
(ජපානයට 

පැnvමට ෙපර, 
ජපානයට 

පැnvෙම� පR 
යන කාරණා 

ෙදකම) 

～ 

  ☐初等、☐中等、☐高等 

☐\ාථnක, ☐.9�යක, ☐මහා, 

☐大学、☐その他（  ） 

☐9ශ්ව 9ද ාල, ☐ෙවන, 

  ☐卒業、☐中退 

☐සම,, ☐අතර මග නැවSම, 

☐その他（  ） 

☐ෙවන, (    ) 

～ 

  ☐初等、☐中等、☐高等 

☐\ාථnක, ☐.9�යක, ☐මහා, 

☐大学、☐その他（  ） 

☐9ශ්ව 9ද ාල, ☐ෙවන, 

  ☐卒業、☐中退 

☐සම,, ☐අතර මග නැවSම, 

☐その他（  ） 

☐ෙවන, (    ) 

～ 

  ☐初等、☐中等、☐高等 

☐\ාථnක, ☐.9�යක, ☐මහා, 

☐大学、☐その他（  ） 

☐9ශ්ව 9ද ාල, ☐ෙවන, 

  ☐卒業、☐中退 

☐සම,, ☐අතර මග නැවSම, 

☐その他（  ） 

☐ෙවන, (    ) 

～ 

 ☐初等、☐中等、☐高等 

☐\ාථnක, ☐.9�යක, ☐මහා, 

☐大学、☐その他（  ） 

☐9ශ්ව 9ද ාල, ☐ෙවන, 

 ☐卒業、☐中退 

☐සම,, ☐අතර මග නැවSම, 

☐その他（  ） 

☐ෙවන, (    ) 

～ 

 ☐初等、☐中等、☐高等 

☐\ාථnක, ☐.9�යක, ☐මහා, 

☐大学、☐その他（  ） 

☐9ශ්ව 9ද ාල, ☐ෙවන, 

 ☐卒業、☐中退 

☐සම,, ☐අතර මග නැවSම, 

☐その他（  ） 

☐ෙවන, (    ) 

 期間（年月

日） 
කාලය (වසර, 
මාසය, Aනය) 

会社等名 
ආයතනෙk නම 

業 種 
ZKයාව 

所在地 
3/නය 

役職、業務内容 
ZKයාෙ� තන8ර, ZKයාෙ� 

අ�තXගතය 

職 歴 
 

（来日前、来日後
いずれも記載） 
ZKයාෙ� ඉ�හාසය 

(ජපානයට පැnyමට 
ෙපර, ජපානයට 

පැnvෙම� පR යන 
කාරණා ෙදකම) 

～     

～     

～     

～     

～     

 入 国 日 
ෙගාඩ බැh Aනය 

出 国 日 
/ට, z Aනය 

退去強制の有無 
ජපානෙය� /iවහm කර' ලැබ �ෙCද? 

本邦出入国歴 
ජපානයට ෙගාඩ බැh 

හා එI� /ට,_ම 
/0බඳ ඉ�හාසය 

   

シンハラ語



 

 渡航先（国名） 
ගමනා�තය (රට) 

渡航期間 
කාලය 

渡航理由 
අර�ණ 

海外渡航歴 
/ට රටවල 

9ස්තර 

 ～ 
 

～ 

 

～ 

 

部族・民族 
වXගය, ජා�ය 

 宗教（宗派） 
ආගම (`කාය) 

 

 使用言語 
භාෂාව 

読むこと 
Kය9ය හැKය 

話すこと 
කථා කළ හැKය 

書くこと 
39ය හැKය 

母国語 
ම�බස 

    

その他の 
可能な言語 

ම� බසට 
අමතරව හැක 
ෙවන, භාෂාව 

(�) 

    

 

① 難民認定申請を行う方は、１－１の質問から答えてください。 

 (1) ඔබ සරණාගතනය සඳහා අය?� කර�ෙ� න�, කTණාකර 1-1 :ට \ශ්නවලට /08T සපය�න. 

② 補完的保護対象者認定申請を行う方は、１－２の質問に答えた後、２以降の質問に答えてください。 

（１－１の質問は答える必要がありません。） 

 (2) ඔබ අ'(රක ආර*ෂාවට යට, වන -.ගල ෙලස /0ගැ2ම* සඳහා අය?� -.ගලය�, 1-2 \ශ්නවලට /08T < පRව පහත \ශ්න 2 
� පR /08T ෙද�න. 
(\ශ්න 1-1 සඳහා /08T සැප|ම අවශ  ෙනාෙ�.) 

１－１ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由は次のどれですか。 

 次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、１－２に迫害を受ける理由を書いてくだ

さい。 
තමා තමාෙs රටට ආපR }යෙහා,, Pමන ෙහ්8 සාධක මත තමා වධ;ංසාව�ට ල*කර�ෙ�ද? අදාල ෙකාiව 8ල ලP� කර�න. 
පහත ෙහ්8 K:ව* අදාළ ෙනාෙ� න� ෙහM ෙවන, ෙහ්8 �ෙC න�, කTණාකර 1-2 ; වධ;ංසාව�ට ල*වන ෙහ්8ව 3ය�න. 

 □人種    □宗教    □国籍    □特定の社会的集団の構成員であること   

□ වාX}ක      □ ආගම               □ -රවැ:භාවය     □ 9ෙශ්fත සමාජ ක~ඩායමක සාමා�ක,වය  

□政治的意見 

□ෙ.ශපාල`ක අදහස 

１－２ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由を書いてください。 
 තමා තමාෙs රටට ආපR }යෙහා,, Pමන ෙහ්8 සාධක මත තමා වධ ;ංසාව�ට ල*කර�ෙ�ද අදාල ෙකාiව 8ල ලP� කර�න. 

 

２ 

（1）上記１－１又は１－２の理由により、あなたは誰から迫害を受けるおそれがありますか。 

ඉහත අංක 1-1 එෙස්ම 1-2 ෙහ්8 සාධක මත, තමා Pමන අයPෙග� වධ ;ංසාව�ට ල*_මට අවකාශ ලැෙබ�ෙ�ද? 

  □ 国家機関（名称等                              ） 

□  රාජ ය යා�dනය (නම ආAය                                                               ) 

  □ 上記以外（具体的に書いてください。） 

□  ඉහත සඳහ� කT� වලට අමතරව (ස9ස්තාරා,මකව 3ය�න.) 

 
 

（2）あなたが迫害を受けるおそれを感じたのはいつからですか。 
තමා වධ ;ංසාව�ට භාජනය _මට ල* pෙk යැI දැන ගැ2මට ලැcෙ� කවදා :ටද? 

 
 
 
 

（3）迫害を受ける理由、根拠を具体的に書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
වධ ;ංසාව�ට භාජනය _මට ෙහ්8, ෙහ8් z කT� ස9ස්තරා,මකව 3ය�න. 
සටහන: ෙමම ඉඩ \මාණෙk 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ�න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

 
 
 

シンハラ語



3 あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。その具体的内容及び理由を書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
තමා තමාෙs රටට ආපR }යෙහා, තමාට Pමන ත,වය* උදාෙ�දැI බලාෙපාෙරා,8 ව�ෙ�ද? උදා ෙවතැI :තන ත,වය හා ෙහ්8ව ස9ස්තරව 
සපය�න. 
සටහන. ෙමම ඉඩ \මාණෙk 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ�න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

 
 

4 

（1）あなたは上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありま

すか。 

ඉහත සදහ� අංක 1-1 එෙස්ම 1-2 යටෙ, ෙහ්8 සාධකය මත තමා ය� Aනක අ, අඩංbවට ගැ2ම, භාරයට ගැ2ම, ශාLBකව රඳවා තබා ගැ2ම, ෙහM 
ය� ආකාරයK� පහර <මකට ල*ව �ෙCද? 

 
 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                        □නැත  

 
 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය'ෙව� උ,තර ෙද�ෙ�න� :යaම සඳහ� ෙ. /0බඳ, 9ස්තරා,මකව 3යා සඳහ� කර�න. 

時期・期間 
ෙ�ලාව 

場 所 
ස්ථානය 

行為者 
රඳවා තබාෙගන ෙහM 
පහර ෙද' ලබ�නා 

行為の内容 
ස9ස්තර \කාශය 

理 由 
ෙහ්8 

     

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
සටහන: ෙමම ඉඩ \මාණය 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ�න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

 

（2）あなたは上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがあ

りますか。 

ඉහත අංක 1-1 එෙස්ම 1-2 සදහ� ෙහ්8 සාධක වලට අමතරව, ය� Aනක අ, අඩංbවට ගැ2ම, ශාLBකව රඳවා ගැ2ම, Zඳp� KLම 
ෙහM ය� ආකාරයක පහර <මකට ල*ව �ෙCද? 

 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                       □නැත  

 
 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය'ෙව� උ,තර ෙද�ෙ�න�, :යaම සඳහ� ෙ. /0බඳ, 9ස්තරා,මක 3යා සඳහ� කර�න. 

 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
සටහන: ෙමම ඉඩ \මාණය 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ� න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

時期・期間 
ෙ�ලාව, අවස්ථාව 

場 所 
ස්ථානය 

行為者 
රඳවා තබ�නා ෙහM 
පහර ෙද' ලබ�නා 

行為の内容 
ස9ස්තර \කාශය 

理 由 
ෙහ්8 

     

シンハラ語



 

5 

（1）あなたの家族は上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことが

ありますか。 

තමාෙs පpෙm ය� සාමා�කයP ඉහත සඳහ� 1-1 එෙස්ම 1-2 යටෙ, ෙහ්8 සාධකය මත, ය� Aනක අ,අඩංbවට ගැ2ම, භාරයට ගැ2ම, 
ශාLBකව රඳවා තබාගැ2ම, Zඳp� KLම ෙහM ය� ආකාරෙk පහර <මකට ල*ව �ෙCද? 

 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                       □නැත  

 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය'ෙව� උ,තර ෙද�ෙ�න�, :යaම සඳහ� ෙ. /0බඳ, 9ස්තරා,මක 3යා සඳහ� කර�න. 

 

氏 名 
නම 

続柄 
ඥාS,වය 

時期・期間 
ෙ�ලාව, අවස්ථාව 

場 所 
ස්ථානය 

行為者 
රඳවා තබාග' ෙහM 
පහර ෙද' ලබ�නා 

行為の内容 
ස9ස්තර \කාශය 

      

 
（2）あなたの家族は上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたこ

とがありますか。 

තමාෙs පpෙm ය� සාමා�කයP ඉහත සඳහ� 1-1 එෙස්ම 1-2 යටෙ, ෙහ්8 සාධකයවලට බා;රව, ය� Aනක අ,අඩංbවට ගැ2ම, භාරයට ගැ2ම, 
ශාLBකව රඳවා තබාගැ2ම, Zඳp� KLම ෙහM ය� ආකාරෙk පහර <මකට ල*ව �ෙCද? 

 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                        □නැත  

 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය'ෙව� උ,තර ෙද�ෙ� න� :යaම සඳහ� ෙ. /0බඳ, 9ස්තරා,මක 3යා සදහ� කර�න. 

 

氏 名 
නම 

続柄 
ඥාS,වය 

時期・期間 
ෙ�ලාව, අවස්ථාව 

場 所 
ස්ථානය 

行為者 
රඳවා තබාග' ෙහM 
පහර ෙද' ලබ�නා 

行為の内容 
ස9ස්තර \කාශය 

      

 

6 あなたは本国政府に敵対する組織（本邦を含む。）に属していましたか。 
තම තමාෙs රෙ� රජයට ෙහM (ජපානය ඇ8�ව) එෙර;වන සං9ධානයක සාමා�කයPව _ :Vෙkද? 

 

□はい     □いいえ 

   □ඔ�                          □නැත  

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, එම :?_� /0බඳ 9ස්තර,මකව 3ය�න. 

 

期 間 
කාලය 

組織名 
සං9ධානෙk නම 

役 職 
තමාෙs `ලය 

活動内容 
�යාකාරක� 9ස්තර 

    

 （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
සටහන: ෙමම ඉඩ \මාණයෙk 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ� න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

シンハラ語



７ あなたは本国政府に敵対する政治的意見を表明したり、行動をとったことがありますか（来日後にとった行動を

含む。）。 
තමා තමාෙs රෙ� රජයට එෙර;වන ෙවන ආකාරෙය� ෙ.ශපාලන අදහස ්\කාශන ෙහM �යා කාරක� ෙකාටඇ,ෙ,ද? (ජපානයට පැnvෙම� පR 
�යාකාරක�ද ඇ8ල, ෙ�.) 

 
 

□はい     □いいえ 

   □ඔ�                          □නැත  

 
 
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

  （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
තමා “ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න� ඉහත සඳහ� කTණ /0බදව ස9සත්රා,මක \කාශනය* සපය�න. 
සටහන: ෙමම ඉඩ \මාණයෙk 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ� න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

８ 上記１－１又は１－２の理由によりあなたに対して逮捕状の発付又は手配がなされていますか。 

ඉහත 1-1 එෙස්ම 1-2 යටෙ, ඇ� ෙහ8්ව මත තමා අ,අඩංbවට ගැ2ම සඳහා වෙර�8 `P, ෙකාට �ෙCද? 

 
 

□はい     □いいえ 

   □ඔ�                          □නැත  

 
 
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 
 “ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, එම :?_� /0බඳ 9ස්තර,මකව 3ය�න. 

 

年月日 
`P, කල Aනය 

機関名 
`P,කරන ලද ආයතනය 

罪 状 
ෙචMදනා 

   

 

上記事実をどのような方法で知ったのですか。 
ඉහත සඳහ� �යාව Pමන ආකාරෙය� දැන ග' ලැcෙ�ද? 

９ 来日前、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 
ජපානයට ඒමට ෙපර අපරාධයකට ස�බ�ධව ෙපා3:ය 9:� තමා අ,අඩංbවට ගැ2ම*/ෙහM අපරාධ පL*ෂණ `ලධාL� 9:� ෙචMදනා KLමකට 
ල* ෙකාට ඇ.ද? 

 

□はい     □いいえ 

   □ඔ�                          □නැත  

 

   「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 
තමා “ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, අපරාධ පL*ෂණෙk අ�කරණ \�පලය 9ස්තර කර�න. 

年月日 
Aනය 

裁判所名 
උසා9ෙk නම 

罪 名 
අපරාධ නාමය 

判決内容 
උසා9 Sරණ අ�තXගතය 

    

 

シンハラ語



10 あなたは他の国に庇護を求めたことがありますか。 
තමා ෙවන, රටක සරණාගත _ම* /0බඳව සහනය* ඉmලා �ෙCද? 

 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                       □නැත  

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, එම :?_� /0බඳ 9ස්තර,මකව 3ය�න. 

国 名 
රට 

手続内容 
3ය Kය93වල අ�තXගතය 

結 果 
\�පලය 

   

 

11 外国大使館、国連（UNHCR）に庇護を求めたことがありますか（来日前、来日後いずれも記載）。 
9ෙ.ශ �ත මංඩල, එ*ස, ජාS�ෙs සං9ධානෙk (UNHCR) මාXගෙය� ආර*ෂාව සඳහා අයA�* කර �ෙCද? (ජපානයට පැnvමට ෙපර, ජපානයට 
පැnvෙම� පR යන කාරණා ෙදකම) 

  □はい     □いいえ 

□ඔ�                       □නැත  

 
 

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, එම :?_� /0බඳ 9ස්තර,මකව 3ය�න. 

年月日 
Aනය 

機関名 
සං9ධානෙk නම 

結 果 
\�පලය 

   

 

12 あなたは、上記１－１から 11 までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。 
තමාට, ඉහත සඳහ� 1-1  :ට 11 ද*වා z \ෙ.ශවල අදාළ /08T සඳහා උපකාර වන ය� K: �ව ා,මක ෙ.වm ඉABප, කළ හැKද? 

 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                       □නැත  

 
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, ඉහත සඳහ� ෙ. /3බඳ 9 ස9ස්තර,මකව 3ය�න. 

資料名 
3යKය93 නාම 

内 容 
අ�තXගතය 

提出理由 
ඉABප, KLෙ� ෙහ්8 

提出予定時期 
ඉABප, KLෙ� කාලය 

    

シンハラ語



13 あなたが迫害を受けるおそれのあった国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いてく

ださい。複数の国を経由した場合は、全て書いてください。 
වධ ;ංසාව�ට xෙය� තමාෙs රV� පැන යාෙ� :ට ජපානයට ෙකෙස් පැnyෙkද ය�න ස9ස්තරා,මකව සපය�න. ජපානය ඒමට ෙපර ෙවන, 
ය�K: රටවm පR කරෙගන ආෙ�න� එම :�ම රටවල න� 3ය�න. 

 

 
今回の日本への入国について該当するものにチェックしてください。 
තමා ජපානයට ඇ8m p අ7T අදාළ පහල ෙකාiෙ� ලP� කර�න. 

 

 ☐直行                 □第三国経由 

☐තමා ජපානයට පැnyෙk ෙක0�ම තම රෙ� :ට   ☐ ෙතෙව` රට* හරහා 
 
 

第三国経由の場合は、該当するものにチェックしてください。 
ෙතෙව` රට* හරහා ජපානයට පැnyෙkන�, අදාල ෙකාi 8ල සඳහ� කර�න. 

 □乗換え             □滞在 

 □තමා bව� මාT _ම සඳහා එම රෙ� :Vෙkය  □තමා එම රෙ� නැවS :Vෙkය 

 
 

  第三国に定住した場合は、具体的に書いてください。 
ෙතවැ` රට* 8ල ෙ�වා:කව පA^ව :Vෙk න�, ස9ස්තරා,මකව 9ස්තර සදහ� කර�න. 

国名 
රට 

滞在期間 

(  ~  ) 
:Vය කාලය  
(:ට ද*වා) 

滞在目的 
:�ෙ� අර�ණ 

滞在場所 

(電話番号) 
ස්ථානය 

(?රකථන අංකය) 

生活状況 
�ව, z අ7T 

     

 

年月日 
Aනය 

出国港 

（出発地） 
/ට,z ෙතාiපල  
(/ට, z ස්ථානය) 

年月日 
Aනය 

入国港 

（到着地） 
පැny ෙතාiපල 
(පැny ස්ථානය) 

運送業者名 
\වාහන 
සමාගම 

便名又は船名 
bව� යානය ෙහM 

නැෙ� නම 

 
 

     

14 あなたは、日本で難民・補完的保護対象者認定申請ができることを、いつ、どこで、どのようにして知りました

か。 

තමාට ජපානෙk සරණාගතනය/අ'(රක ආර*ෂාවට යට, වන -.ගල /0ගැ2ම /3බඳ, දැනගැ2මට ලැcෙ� ෙකෙස්ද, ෙකා;<ද, සහ 
කවදාද? 
 

 

 

シンハラ語



15 現在の生活費用について何によって賄っているのか書いてください。 
දැනට, තම තමාෙs �වන 9යද� ෙගව' ලබ�ෙ� ෙකෙසද් සටහ� කර�න. 

 

  □給与        □預金                   □その他（                           ） 

  □තමාෙs වැiෙප�   □තමාෙs බැංP ඉ�B KL� ම}�   □ෙවන, (                     ) 

 
 

 「給与」と答えた場合は、書いてください。 
තමාෙs “වැiෙප�” ය'ෙව� උ,තර ෙද�ෙ�න�, වැiප /3බඳ 9ස්තරය* සපය�න. 

会社名 
ආයතනය 

給与の額 
වැiප 

月給・日給の別 
මා:ක/ෛද`ක 

  □月給   □日給 

□මා:ක පදනම □ෛද`ක පදනම 

 

 「預金」と答えた場合は、書いてください。 
තම තමාෙs බැංP ඉ�BKL� ව3� ය'ෙව� උ,තර ?�ෙ�න�, බැංP }�ෙ� 9ස්තරය* ෙද�න 

 

 「その他」と答えた場合で、第三者から金銭的支援を受けている場合は、書いてください。 
තමා ෙවන, හා 8�වන පාXශවය* ම}� �ල  ආධාර සපයI ය'ෙව� උ,තර ?�ෙ�න�, එම උපකාරකයා /3බඳ 9ස්තරය* සපය�න. 

支援団体又は支援者名 
උපකාරක (කණඩායම ෙහM -.ගලයා) 

期間 

(  ~  ) 
කාලය (   :ට    ද*වා) 

支援金額 
\මාණය 

           (円/年) 
(ෙය�/වසරට) 

           (円/月) 
(ෙය�/මාසයට) 

 

金融機関名 
බැංP ආයතනය 

預金残高 
}�� ෙශ්ෂය 

口座の種類・番号 
}�� වXගය හා අංකය 

   

16 在外親族に送金したことがありますか。 
ජපානෙය� /ට :Vන තම පpm සාමා�කය� ෙවත �දm යවා ඇ.ද? 

 

□はい     ☐いいえ 

□ඔ�                        □නැත  

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න� ඉහත සඳහ� ෙ. /3බඳ 9ස්තරා,මකව \කාශ කර�න. 

氏 名 
නම 

続柄 

ඥා�,වය 

送金額 
යැz �දm ගණන 

金融機関名 
බැංP ආයතනය 

    

 

 

シンハラ語



17 来日後６月以内に難民・補完的保護対象者認定申請を行っていない人は、申請が遅れた理由を具体的に書いてく

ださい。 

තමා ජපානයට පැnvෙම� පRව මාස 6 * ඇ8ලත සරණාගතන/අ'(රක ආර*ෂාවට යට, වන -.ගල /0ගැ2ම /3බඳ ඉm�ම* ෙනාකරන 
ල.ෙ.න�, එෙස් කm ගත_මට ෙහ්8 z කT� ස9ස්තරා,මකව 3ය�න. 

 

 

18 来日後、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 
තමා ජපානයට පැnvෙම� පRව අපරාධ �යාව* ස�බ�ධෙය� ෙපා3:ය 9:� අ,අඩංbවට ගැ2ම*, ෙහM අපරාධ පL*ෂණ `ලධාL� 9:� 
ෙචMදනා KLම* ෙකාට ඇ.ද? 

 
 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                         □නැත  

 
 
  「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 

“ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න� අපරාධ පL*ෂණ �යාව3ෙk \�පලය 9ස්තර කර�න. 
 
 

年月日 
Aනය 

裁判所名 
උසා9ෙk නම 

罪 名 
අපරාධෙk නාමය 

判決内容 
අ�කරණ Sරණය 

    

 

19 第三国への渡航を希望しますか。 
ෙතෙව` රට* ෙවත යාමට අදහස* �ෙCද? 

 
 

□はい     □いいえ 

□ඔ�                        □නැත  

 
 

「はい」と答えた場合は、渡航先国及びその理由を具体的に書いてください。 
“ඔ�” ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, එම රට එෙස්ම ෙහ්8 ස9ස්තරා,මකව 3ය�න. 

 

20 迫害を受けるおそれ以外の理由で、本国に帰国できない理由があれば、具体的に書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
වධ ;ංසාව�ට භාජනය _ෙ� ෙහ්8 වලට බා;රව ෙහ්8� මත, තම රටට ආපR ෙනායාෙ� සාධක ඇ,න�, ස9ස්තරා,මකව 3ය�න. 
සටහන: ෙමම ඉඩ \මාණය 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ�න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

 

 

シンハラ語



 
21 現在の健康状態はどうですか。 

වXතමානෙk ෙසෟඛ  ත,වය ෙකෙසද්? 

 

  □良好 

  □යහප, 

 
 

  □不良     「不良」と答えた場合は、その状況を具体的に書いてください。 

  □අයහප,    （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

          “අයහප,” යැI ය�ෙන� උ,තර ෙද�ෙ�න�, එම ත,වය හා ෙහ්8 ස9ස්තරා,මකව 3ය�න. 
           සටහන: ෙමම ඉඩ \මාණෙk 9ස්තර KLමට \මාණව, ෙනාව�ෙ�න�, ෙවන, කඩදා:යක 3යා ඉABප, කර�න. 

 

22 難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。 
සරණාගතනය /0බඳ කT� 9මසා බලන සරණාගත පL*ෂක `ලධාBයා සමඟ ස��ඛ සාකuජා KLෙ�<, තමාට භාෂා පBවXතකයP ෙs සහය 
අවශ  ව�ෙ�ද? 

 

  □はい      □いいえ 

□ඔ�                           □නැත  

 
 
 

必要とする場合は何語を希望しますか。                           語 
තමා අවශ  ය�ෙන, උ,තර ?�ෙ��, අදාළ භාෂාව සදහ� කර�න                        භාෂාව  

 
 
その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍） 
තමාට භාෂා පBවXතනය /0බඳව ෙවන, ඉm3ය 78 ඉm�� යම* �ෙCන�, එම ඉm_ෙ� ෙහ්8 ස;තව සඳහ� කර�න. (උදා: භාෂා පBවXතකයාෙs 
ස්U -Tෂ භාවය, ඔ�ෙs -රවැ: භාවය) 

 

23 難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由とともに

記入してください。（例：難民調査官の性別） 
සරණාගතනය /0බඳ කT� 9මසා බලන සරණාගත පL*ෂක `ලධාBයා සමඟ ස��ඛ සාකuජා KLෙ�<, තමාට භාෂා පBවXතනයට අදාළ කT� 
හැර සැලKmලට ගැ2මට කැම� ෙවන, සලකා බැ�� ඇ�න�, එයට ෙහ්8 ස;තව සඳහ� කර�න. (උදා. සරණාගත පL*ෂකෙs ස්U -Tෂ භාවය)  

 
 
 以上の記載内容は、事実と相違ありません。 

ෙමම ඉma� පdෙk සඳහ� ඉහත අ�තXගතය `වැරA හා සත  බව ෙමI� සහ�ක කරn. 

 
 

 申請者（代理人）の署名                   年   月  日  
ඉma� කTෙs (`ෙයMජනය කරග,) අ,සන                                                    වසර          මාසය      Aනය 

 

シンハラ語


